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∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟ

∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(τµήµα µείζονος συνθέσεως)

της 8ης Νοεµβρίου 2005

στην υπόθεση C-293/02 (αίτηση του Royal Court of Jersey
για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως): Jersey Produce

Marketing Organisation Ltd κατά States of Jersey κ.λπ. (1)

(Κανονιστική ρύθµιση σχετικά µε την εξαγωγή πατάτας
της Jersey προς το Ηνωµένο Βασίλειο — Πράξη προσχωρή-
σεως του 1972 — Πρωτόκολλο αριθ. 3 σχετικά µε τις
αγγλονορµανδικές νήσους και τη νήσο Man — Κανονισµός
706/73 — Άρθρα 23 ΕΚ, 25 ΕΚ και 29 ΕΚ — Φορολογικές
επιβαρύνσεις ισοδυνάµου αποτελέσµατος προς δασµούς —
Μέτρα ισοδυνάµου αποτελέσµατος προς ποσοτικούς περιο-

ρισµούς)

(2006/C 10/01)

(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)

Στην υπόθεση C-293/02, µε αντικείµενο αίτηση εκδόσεως προδικα-
στικής αποφάσεως δυνάµει του άρθρου 234 ΕΚ, που υπέβαλε το
Royal Court of Jersey (αγγλονορµανδικοί νήσοι) µε απόφαση της
5ης Αυγούστου 2002, η οποία περιήλθε στο ∆ικαστήριο στις 13
Αυγούστου 2002, στο πλαίσιο της δίκης Jersey Produce Marke-
ting Organisation Ltd κατά States of Jersey, Jersey Potato
Export Marketing Board, Top Produce Ltd, Fairview Farm
Ltd, το ∆ικαστήριο (τµήµα µείζονος συνθέσεως), συγκείµενο από
τους Β. Σκουρή, Πρόεδρο, C. W. A. Timmermans, A. Rosas, J.
Malenovský, προέδρους τµήµατος, J.-P. Puissochet, R. Schintgen,
N. Colneric (εισηγήτρια), S. von Bahr, Γ. Αρέστη, A. Borg
Barthet, M. Ilešič, J. Klučka και U. Lõhmus, δικαστές, γενικός
εισαγγελέας: P. Léger γραµµατέας: M.-F. Contet, κύρια υπάλληλος
διοικήσεως, εξέδωσε στις 8 Νοεµβρίου 2005 απόφαση µε το
ακόλουθο διατακτικό:

1. Οι συνδυασµένες διατάξεις των άρθρων 29 ΕΚ και 1 του
πρωτοκόλλου αριθ. 3, σχετικά µε τις αγγλονορµανδικές νήσους
και τη νήσο Man που προσαρτήθηκε στην πράξη περί των
όρων προσχωρήσεως του Βασιλείου της ∆ανίας, της Ιρλανδίας
και του Ηνωµένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της
Βόρειας Ιρλανδίας και περί των προσαρµογών των Συνθηκών
πρέπει να ερµηνευθούν υπό την έννοια ότι οι διατάξεις αυτές

αντιτίθενται σε κανονιστική ρύθµιση όπως η επίδικη στην
κύρια δίκη η οποία:

— αφενός, απαγορεύει, επ' απειλή κυρώσεων, στους παρα-
γωγούς της Jersey να προσφέρουν προς εξαγωγή ή να
εξάγουν πατάτα µε προορισµό την αγορά του Ηνωµένου
Βασιλείου αν δεν είναι εγγεγραµµένοι σε οργανισµό όπως ο
Jersey Potato Export Marketing Board και αν δεν έχουν
συνάψει συµφωνία εµπορίας µε τον οργανισµό αυτόν
προσδιορίζουσα, µεταξύ άλλων, τις εκτάσεις όπου µπορεί
να καλλιεργηθεί η πατάτα µε σκοπό την εξαγωγή της
σοδειάς, καθώς και την ταυτότητα των εγκεκριµένων
αγοραστών της πατάτας, και,

— αφετέρου, απαγορεύει, και πάλι επ' απειλή κυρώσεων, σε
όλους τους οργανισµούς εµπορίας να διενεργούν τέτοιες
εξαγωγές εφόσον δεν συνήψαν µε τον ίδιο αυτόν οργα-
νισµό συµφωνία διαχειρίσεως προσδιορίζουσα, ειδικότερα,
την ταυτότητα των πωλητών από τους οποίους µπορούν να
προµηθεύονται πατάτα.

2. Οι συνδυασµένες διατάξεις των άρθρων 23 ΕΚ και 25 ΕΚ
καθώς και του άρθρου 1 του πρωτοκόλλου αριθ. 3 πρέπει να
ερµηνευθούν υπό την έννοια ότι αντιτίθενται σε κανονιστική
ρύθµιση όπως η επίδικη στην κύρια δίκη η οποία παρέχει σε
οργανισµό όπως ο Jersey Potato Export Marketing Board την
εξουσία να επιβάλλει στους παραγωγούς πατάτας της Jersey
συνδροµή της οποίας το ύψος καθορίζεται σε συνάρτηση µε τις
ποσότητες πατάτας που παράγουν οι ενδιαφερόµενοι και οι
οποίες εξάγονται στο Ηνωµένο Βασίλειο.

3. Το κοινοτικό δίκαιο αντιτίθεται σε συνδροµή επιβαλλόµενη
υπό τις ίδιες προϋποθέσεις, της οποίας όµως το ύψος καθορί-
ζεται από έναν τέτοιο οργανισµό σε συνάρτηση µε τη γεωργική
έκταση στην οποία οι ενδιαφερόµενοι καλλιεργούν πατάτα,
στο µέτρο που τα έσοδα που προκύπτουν από τη συνδροµή
αυτή προορίζονται να χρηµατοδοτήσουν τις δραστηριότητες
που αναπτύσσει ο εν λόγω οργανισµός κατά παράβαση του
άρθρου 29 ΕΚ.

(1) ΕΕ C 247 της 12.10.2002.
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